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heater in an upright position. Press the ( )
MODE button again.

BATHROOM USE
• If this heater is going to be used in a

bathroom, or similar room, it must be installed:
a. In such a way that the switches and other

controls cannot be touched by the person
in the bath or shower.

b. Outside the grey shaded areas (Fig.7).
• If you are unsure about the installation of this

heater in the bathroom we recommend that
you seek advice from a professional
electrician/installer.

PLEASE READ AND SAVE THESE
IMPORTANT INSTRUCTIONS
When using electrical appliances, basic safety
precautions should always be taken including
the following:
1. Before connecting the heater, check that the

voltage indicated on the rating plate
corresponds to the main voltage in your
home/office.

2. WARNING: In order to avoid overheating,
do not cover the heater ( ).

3. DO NOT position the heater directly under a
power socket.

4. Do not use this heater in the immediate
surroundings of a bath, a shower or a
swimming pool.

5. If the supply cord or plug is damaged, it must
be replaced by the manufacturer or its service
agent or similarly qualified person in order to
avoid hazard. The heater contains no user
serviceable parts. Should the product suffer
damage or breakdown, it must be returned to
the manufacturer or their service agent.

6. Under the environment with electrical fast
transient, the product may malfunction and
require user to reset the product.

7. Do not use this heater with a programmer,
timer or any other device that switches the
heater on automatically, since a fire risk
exists if the heater is covered or
positioned incorrectly.

8. Only touch the heater with dry hands.
9. DO NOT use this heater outdoors.
10. DO NOT position where it can be touched by

children, especially the very young.
11. Allow a safe area around the heater away

from furniture or other objects; at least 50
cm from the top and sides and 200 cm at
the front.

12. Do not use this heater when it is lying on
its side.

13. DO NOT use the heater in rooms with
explosive gas (e.g. petrol) or while using
inflammable glue or solvent (e.g. when

gluing or varnishing parquet floors, PVC etc.)
14. DO NOT insert any objects into the heater.
15. Keep the mains cord at a safe distance from

the main body of the heater.
16. If overheating should occur, the built-in

overheating safety device will switch off
the heater.

17. Do not place the cord under a rug.
18. The heater is to be installed so that switches

and other controls cannot be touched by a
person in the bath.

19. Heater must be installed at least 0.6 m
above the floor.

20. The heater cannot be used adjacent to
curtains or combustible material. Curtains or
combustible material may be burned if the
heater was installed incorrectly.

21.This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

22.WARNING: Risk of Fire. Discontinue use if the
outlet or plug become hot to the touch.
Overheating may indicate a worn or damaged
outlet. Consult a qualified electrician for
outlet replacement.

23.CAUTION: In order to avoid a hazard due
to inadvertent resetting of the thermal cut-
out,this appliance must not be supplied
through an external switching device, such
as a timer, or connected to a circuit that is
regularly switched on and off by the utility.

LEA LO SIGUIENTE Y GUÁRDELO
PARA CONSULTAS FUTURAS

DESCRIPCIONES (Ver Fig. 1 & 2)
A. Tapa lateral izquierda
B. Carcasa posterior
C. Tapa lateral derecha
D. Pantalla
E. Indicadores luminosos de modo
F. Botón de modo
G. Botones de ajuste del termostato
H. Patas de la base (2)
I. Rejilla

Ensamblaje del pie (Véase la Figura 3)
1. Inserte la base del pie izquierdo H(i) en la

funda del extremo izquierdo (A) y apriete
el tornillo.
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RETAIN THE FOLLOWING FOR FUTURE
REFERENCE.

DESCRIPTIONS (See Fig.1 & 2)
A. Left End Cap
B. Rear Housing
C. Right End Cap
D. Display
E. Mode Indicator Lights
F. Mode Button
G. Thermostat Adjustment Buttons
H. Foot Base (2)
I. Grill

Foot Assembly (See Fig.3)
1. Insert Left Foot Base H(l) into Left End Cap

(A) and tighten the Screw.
2. Insert Right Foot Base H(r) into Right End

Cap (C) and tighten the Screw.

Wall Mounting Assembly
(See Fig.4 - Fig.6)
IMPORTANT: Before drilling into any wall
ensure no electrical cables are present in the area.
1. Remove Base Feet (H) from the End Caps

(A and C), if installed.
2. Secure the Mounting Bracket to the wall.
3. Hang the main body on the Mounting Bracket.

SETTING THE THERMOSTAT
1. Press ( ) Mode button (F):
• 1st = LO; runs continuously on low.
• 2nd = HI; runs continuously on high.
• 3rd = Auto Low; press (+) or (-) to set

desired temperature.
• 4th = Auto HI; press (+) or (-) to set

desired temperature.
2. Once you have selected the mode and

temperature, the display returns to the
current room temperature and gradually
increases as the room warms.

3. If you selected an Auto mode and the heater
does not start, make sure the set temperature
is higher than the current room temperature.

NNOOTTEE::  In Auto mode, it is normal for
the heater to cycle ON and OFF as it
maintains the programmed temperature.
To prevent the unit from cycling, raise
the thermostat setting.

The Thermostat remembers the
previous temperature setting after
the unit is turned off. However, if
the unit is unplugged, the digital
thermostat resets and no longer
remembers the previous
temperature setting.

PROGRAMMABLE TIMER
You can program your heater to turn on at a 
preset time or turn off after a set amount of time.

Setting the On Timer:
1. With the heater off, press and hold (+) and

(-) simultaneously until the display flashes.
2. Press (+) or (-) to select the amount of time

you would like to pass before the heater
turns on.

3. After setting the timer, the display shows a red dot
next to the current room temperature on the
display to indicate that the timer is activated.

4. After the programmed length of time has
passed, the heater automatically turns on
Auto HI at 24°C (75°F) for 2 hours.

Setting the Off Timer:
1. Select the desired mode and/or temperature.
2. With the heater running, press and hold (+)

and (-) simultaneously until the display flashes.
3. Press (+) or (-) to select the amount of time

you would like the heater to run.
4. After setting the timer, the display shows a

RED dot next to current room temperature on
the display to indicate that the timer is activated.

5. The heater automatically shuts off after the
programmed length of time has passed.

FROST GUARD
Press the (    ) Mode button 5 consecutive
times for Anti Frost setting (AF will show in
the digital display). 
This special setting is automatically activated
when the (AF) mode is selected.  In this mode, the
heater is off until the room's temperature reaches
freezing and the heater automatically turns on HI
power.  The heater will cycle ON and OFF as it
maintains the temperature between 5-8 °C.

AUTO SAFETY SHUT OFF
The heater has a built in safety device which will
switch off the heater automatically in case of
accidental overheating. It can only resume
operation when the user has reset the unit. (OH)
will display in a overheat situation.

To reset the heater:
1. Unplug the heater and wait for 30 minutes

for the heater to cool down.
2. After the 30 minutes, plug the heater in

again and operate normally.

SAFETY BACK-UP FUSE
In the unlikely case the heater does not respond
to an overheat situation, the safety back-up fuse
will engage. In this case, the heater will not reset.
Please contact your local service number for advice.

TIP OVER PROTECTION
When the unit is accidentally knocked over, it
will instantly shut off. To reset, simply place the

ENGLISH



Si la unidad se vuelca de manera accidental,
se apagará de manera instantánea. Para
restablecer la unidad, simplemente coloque
el calefactor en posición vertical y utilícela
normalmente.Pulse el botón ( ) de MODO
de nuevo.
USO EN EL BAÑO
• Si este calentador se va a usar en un baño,
o habitación similar, se debe instalar:
a. De forma que no se puedan tocar los 
interruptores y otros controles dentro del 
baño o ducha.

b. Fuera de las zonas sombreadas en gris (fig 7).
• Si no está seguro de la instalación de este
calentador en el baño, recomendamos que lo
haga un electricista/instalador profesional.

LEA Y GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES IMPORTANTES
Cuando se utilizan aparatos eléctricos es
importante seguir siempre todas las instrucciones
básicas de seguridad, incluidas las siguientes:
1. Antes de conectar el calefactor, compruebe

que el voltaje indicado en la placa de
características se corresponde con el voltaje
de la red de su casa u oficina.

2. ADVERTENCIA: Para evitar que se
produzca un sobrecalentamiento, NO cubra
el calefactor ( ).

3. NO coloque el calefactor directamente
debajo de una toma de corriente.

4. No use este calefactor cerca de un baño,
ducha o piscina.

5. Si el cable de suministro eléctrico o la clavija
están dañados, deberá sustituirlos el fabricante o
el agente de servicio correspondiente, o bien una
persona cualificada para este trabajo. De esta
forma se evitarán riesgos. El calefactor no
contiene ninguna pieza que pueda ser reparada
por el usuario. En caso de que el producto se
estropee o se averíe, debe ser devuelto al
fabricante o a su agente de servicio.

6. En momentos de fluctuación eléctrica es
posible que el producto funcione mal y sea
necesario que el usuario lo tenga que
re-establecer.

7. No utilice este calefactor con ningún
programador, control del tiempo o cualquier
otro dispositivo que encienda el calefactor
automáticamente, ya que se puede producir
un incendio si el calefactor está cubierto
o está colocado incorrectamente.

8. Únicamente toque u opere el calefactor con
las manos secas.

9. NO coloque el calefactor cerca o al alcance
de los niños.

10. NO use este calefactor al aire libre.
11. Deje una zona segura alrededor del

calefactor, lejos de muebles u otros

objetos; por lo menos 50 cm en la parte
superior y en los laterales y 200 cm en la
parte delantera.

12. No use este calefactor apoyado sobre sus
laterales.

13. NO use el calefactor en habitaciones con
gases explosivos (por ejemplo, gasolina)
ni mientras esté usando pegas o solventes
flamables (por ejemplo, cuando encole
o barnice suelos de parquet, PVC, etc.)

14. NO inserte ningún objeto en el calefactor.
15. Mantenga el cable de electricidad a una

distancia segura de la parte principal del
calefactor.

16.Si se produce un sobrecalentamiento,
el dispositivo de seguridad contra
sobrecalentamiento incorporado
desconectará el calefactor.

17. No coloque el cable debajo de una alfombra.
18. El calefactor se debe instalar de manera que

los interruptores y otros controles queden
fuera del alcance de la persona que se
encuentra en la bañera.

19. El calefactor debe instalarse como mínimo a
0,6 m por encima del suelo.

20. El calefactor no se puede utilizar cerca de
materiales flamables ya que habria peligro
de incendio. 

21.Este aparato no debe ser utilizado por
personas (incluidos niños) con capacidades
físicas,sensoriales o mentales reducidas, o
que carezcan de la experiencia o los
conocimientos necesarios para ello, a no ser
que hayan sido supervisados o hayan
recibido instrucciones relativas al uso del
aparato por una persona responsable de su
seguridad. Vigile a los niños y no permita
que jueguen con o cerca del aparato.

22.ADVERTENCIA: Riesgo de incendio. Deje
de usar el aparato si la toma de corriente o el
enchufe están calientes. Si se produce un
sobrecalentamiento es posible que la toma
de corriente esté deteriorada o estropeada.
Consulte a un electricista cualificado para
cambiar el receptáculo de la toma de corriente.

GUARDE AS INSTRUÇÕES SEGUINTES
PARA CONSULTA POSTERIOR.

DESCRIÇÕES (VER FIG. 1 E 2)
A. Tampa Esquerda da Extremidade
B. Invólucro Posterior
C. Tampa Direita da Extremidade
D. Visor
E. Luz Indicadora de Modo
F. Tecla Mode (Modo)
G. Botões de Ajustamento do Termóstato
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2. Inserte la base del pie derecho H(d)
en la funda del extremo derecho (C) y
apriete el tornillo.

Instalación en la pared (Ver Fig. 4 - Fig. 6)
Importante: Antes de taladrar en cualquier
pared, compruebe que no se encuentra en el
área ningún cable eléctrico.
1. Desmonte los pies de la base (H) de las

fundas de los extremos (A y C), si están
instalados.

2. Fije el soporte de montaje en la pared.
3. Cuelgue el cuerpo principal en el soporte

de montaje.

AJUSTE DEL TERMOSTATO 
1. Pulse el botón ( ) de modo (F): 
• 1º = LO; funciona continuamente en modo bajo.
• 2º = HI; funciona continuamente en modo alto.
• 3º = Auto Low pulse (+) o (-) para ajustar la

temperatura deseada.
• 4º = Auto HI; pulse (+) o (-) para ajustar la

temperatura deseada.
2. Una vez seleccionados el modo y la

temperatura, en la pantalla se vuelve a ver
la temperatura ambiente actual, que se
incrementa gradualmente a medida que se
calienta la sala.

3. Si ha seleccionado un modo automático
(Auto) y el calefactor no se pone en marcha,
compruebe que la temperatura establecida es
superior a la temperatura ambiente actual.

NOTA: En modo Auto, es normal que el
calefactor se encienda y se apague
periódicamente para mantener la
temperatura programada. Para evitar que
la unidad se encienda y se apague
periódicamente, eleve el valor del
termostato.
El termostato recordará el valor de la
temperatura anterior después de que la
unidad se haya apagado. Sin embargo, si
la unidad se desenchufa, el termostato
digital se restablecerá y ya no recordará
el valor de la temperatura anterior.

TEMPORIZADOR PROGRAMABLE
Se puede programar el calefactor para que se
encienda a la hora preestablecida o para que se
apague tras el tiempo establecido.

Ajuste de ENCENDIDO del modo
del tiempo
1. Con el calefactor apagado, mantenga

pulsados (+) y (-) simultáneamente hasta que
la pantalla parpadee.

2. Pulse (+) o (-) para seleccionar el tiempo
que desea que pase antes de que el
calefactor se encienda.

3. Tras ajustar el control del tiempo, la pantalla
mostrará un punto rojo junto a la

temperatura ambiente actual para indicar
que el control del tiempo se ha activado.

4. Cuando haya transcurrido el intervalo de
tiempo programado, el calefactor se
encenderá automáticamente en Auto HI a
24°C (75°F) durante 2 horas.

Ajuste de APAGADO del modo
del tiempo
1. Seleccione el modo y/o la temperatura que

desee.
2. Con el calefactor en marcha, mantenga

pulsados (+) y (-) simultáneamente hasta
que la pantalla parpadee.

3. Pulse (+) o (-) para seleccionar el tiempo
que desea que el calefactor funcione.

4. Tras ajustar el control del tiempor, la
pantalla mostrará un punto ROJO junto a la
temperatura ambiente actual para indicar
que el control del tiempo se ha activado.

5. El calefactor se apagará automáticamente
una vez transcurrido el intervalo de tiempo
programado.

PROTECCION ANTI HIELO
Pulse el botón de Modo ( ) 5 veces
consecutivas para activar el ajuste Anti Hielo
(AF aparece en la pantalla digital).
Esta posición especial se activa
automáticamente cuando se selecciona el modo
(AF). En este módulo, tel calefactor está
desactivado hasta que la temperatura alcance
el punto de congelación y el calefactor. El
calefactor oscilará entre ON y OFF para
mantener la temperatura entre 5 y 8 °C.

DESCONEXIÓN AUTOMÁTICA
DE SEGURIDAD
El calefactor tiene un dispositivo de seguridad
integrado que desconectará el calefactor
inmediatamente en caso de sobrecalentamiento
accidental. El funcionamiento sólo puede
reanudarse cuando el usuario ha reinicializado
la unidad. Si se produce un sobrecalentamiento,
en la pantalla se mostrará (OH).

Para reiniciar el calefactor
1. Desenchufe el calefactor y espere 30 minutos
para que la unidad se enfríe.

2. Pasados 30 minutos, enchufe la unidad y
hágala funcionar normalmente.

Fusible de seguridad de reserva
En el caso improbable de que el calefactor no
responda a una situación de sobrecalentamiento,
el fusible de seguridad de reserva se activará.
En este caso, el calefactor no se restablecerá.
Póngase en contacto con el número de servicio
local para obtener ayuda.

Protección en caso de que
el aparato vuelque

PORTUGUÊS



Protecção contra Desactivação
Quando a unidade for acidentalmente deitada
abaixo, será imediatamente desligada. Para voltar
a funcionar, basta colocar novamente
o termoventilador na posição vertical e utilizá-lo
normalmente. Aperte o ( ) botão “Mode” de
novo. 

UTILIZAÇÃO NA CASA-DE-BANHO
• Se este termoventilador se destinar a ser

utilizado numa casa-de-banho, ou divisão
similar, deve ser instalado:
a.  De forma a que os interruptores e outros
comandos não possam ser tocados pela
pessoa que estiver no banho ou chuveiro.
b.  Fora das áreas sombreadas a cinzento
(Fig.7).

• Se estiver inseguro quanto à instalação
deste aquecedor na casa-de-banho,
recomendamos que procure o conselho de
um electricista/instalador profissional.

LEIA E GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES
IMPORTANTES
Quando utilizar aparelhos eléctricos, deve
respeitar sempre as precauções básicas de
segurança, incluindo o seguinte:
1. Antes de ligar o termoventilador à corrente

eléctrica, verifique se a voltagem indicada
na placa de características corresponde à
voltagem da corrente eléctrica da sua casa ou
escritório.

2. AVISO: Para evitar o sobreaquecimento,
NÃO cubra o termoventilador ( ).

3. NÃO coloque o termoventilador por baixo de
uma tomada de corrente.

4. Não use este aquecedor na proximidade
imediata de uma banheira, um chuveiro
ou uma piscina.

5. Se o cabo de alimentação ou a ficha ficarem
danificados, terão de ser substituídos pelo
fabricante, por um agente da assistência
técnica do fabricante ou por uma pessoa
habilitada, a fim de evitar riscos. Nao há
peças desponíveis para reparos seram feitos
pelo o utilizador. Se o produto sofrer danos
ou avarias, deve ser devolvido ao fabricante
ou ao agente de assistência tecnicó.

6. Em caso de funcionamento anómalo
devido a oscilações eléctricas, poderá
ser necessário reiniciar o equipamento.

7. Não utilize o termoventilador com
programadores, temporizadores ou
qualquer outro dispositivos que liguem
automaticamente o termoventilador, pois
existe o risco de ocorrência de incêndios
se o termoventilador estiver coberto ou
incorretamente posicionado.

8. Só deve tocar no aquecedor com as
mãos secas.

9. NÃO o posicione em locais acessíveis a
crianças, especialmente muito pequenas.

10. NÃO utilize o termoventilador no exterior.
11. O termoventilador deve ter um perímetro

de segurança, longe de mobeis ou outros
objectos, pelo menos a 50 cm da parte
superior a das laterais e a 200 cm da frente.

12. Não utilize o termoventilador deitado de lado.
13. NÃO utilize o termoventilador em salas onde

exista gás explosivo (por ex., petróleo) ou
enquanto usar cola inflamável ou solvente
(por ex., ao colar ou envernizar pavimentos
em parquet, PVC, etc.)

14. NÃO introduza objectos no termoventilador.
15. Mantenha o cabo eletrico a uma

distância segura do corpo principal
do termoventilador.

16. Em caso de sobreaquecimento, o dispositivo
de segurança contra sobreaquecimento,
integrado, desliga o termoventilador.

17. Não coloque o cabo eletrico debaixo de
um tapete.

18. O aquecedor deve ser instalado de forma
a que os interruptores e outros comandos
não possam ser tocados por uma pessoa
no banho.

19. O termoventilador deve estar instalado a,
pelo menos, 0,6 m acima do chão.

20. Não utilize o termoventilador perto de
cortinas ou matérias combustíveis. Se o
termoventilador não for correctamente
instalado, pode incendiar cortinas ou
matérias combustíveis.

21.Este dispositivo não deve ser utilizado por
adultos (ou crianças) com capacidades
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
por quem não tenha experiência ou
conhecimentos suficientes, a menos que
sejam supervisionados ou lhes tenham sido
fornecidas instruções relativas à utilização
do dispositivo pelo encarregado da sua
segurança. As crianças não devem brincar
com o dispositivo.

22.AVISO: Risco de incêndio. Se a tomada ou a
ficha se tornarem quentes ao toque, desligue o
aparelho e não o utilize. Sobreaquecimento
pode indicar que a tomada está gasta ou
danificada. Contacte um electricista
qualificado para substituir a tomada.
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H. Base de Pé (2) 
I. Grelha

Conjunto de Pé (Ver Fig.3)
1. Insira a Base do Pé Esquerdo H(l) na

Tampa Esquerda da Extremidade (A) e
aperte o Parafuso.

2. Insira a Base do Pé Direito H(r) na
Tampa Direita da Extremidade (C)
e aperte o Parafuso.

Wall Mounting Assembly 
(See Fig.4 - Fig.6)
IMPORTANTE: Antes de perfurar qualquer
parede, certifique-se de que não estão
presentes cabos eléctricos na área.
1. Retire o Pé de Base (H) das Tampas de

Extremidade (A e C), se instalado.
2. Fixe o Suporte de Montagem à parede.
3. Segure no corpo principal do Suporte

de Montagem.

ACERTAR O TERMÓSTATO 
1. Precione o botão ( ) Mode (F): 
• 1º = LO; temperatura baixa.
• 2º = HI; temperatura alta.
• 3º = Auto Low; precione (+) ou (-) programar

acertar a temperatura desejada.
• 4º = Auto HI; precione (+) ou (-) para acertar

a temperatura desejada.
2. Quando tiver selecionado o modo e a

temperatura, o visor voltará à temperatura
ambiente atual e aumentara gradualmente à
medida que o quarto aquece.

3. Se após seleccionar o modo automático e o
termoventilador nao começar, certifique-se
de que a temperatura definida é superior à
temperatura ambiente actual.

NNOOTTAA::  No modo Auto, é normal o
termoventilador ligar e desligar para
manter a temperatura programada.
Para evitar que a unidade desligue,
aumente a regulação do termóstato.
O Termóstato memorizará a regulação
de temperatura anterior depois de
desligar a unidade. No entanto, se a
unidade for desligada da corrente, o
termóstato digital é reiniciado e deixa
de memorizar a regulação de
temperatura anterior.

PROGRAMAR RELÓGIO AUTOMÁTICO
Pode programar o seu termoventilador para
ligar a uma hora predefinida ou para desligar
após um determinado período de tempo.

Regular Ligar temporizador:
1. Com o termoventilador desligado, prima e

mantenha precionado (+) e (-)
simultaneamente até o visor piscar.

2. Precione (+) ou (-) para determinar o
tempo desejado antes que o apoureho

venha a ligar.
3. Após definir o temporizador, o visor

apresenta um ponto vermelho junto da
temperatura ambiente actual no visor, para
indicar que o temporizador está activado.

4. Após ter passado o período de tempo
programado, o termoventilador passa
automaticamente para Auto HI a 24°C
(75°F) durante 2 horas.

Regular Desligar temporizador:
1. Selecione o modo desejado e/ou a

temperatura.
2. Com o termoventilador em funcionamento,

precione e mantenha precionado (+) e (-)
simultaneamente até o visor piscar.

3. Precione (+) ou (-) para seleccionar a
quantidade de tempo que deseja ter o
termoventilador a funcionar.

4. Após acertar o temporizador, o visor
apresenta um ponto VERMELHO junto da
temperatura ambiente actual no visor, para
indicar que o temporizador está activado.

5. O termoventilador desliga-se
automaticamente após o período de tempo
programado ter decorrido.

PROTECÇÃO CONTRA CONGELAÇÃO (AF)
Precione o ( ) botão “Mode” 5 vezes
consecutivas para a posicão “Anti Frost” (AF ira
aparecer no mostrador digital). 
Esta definição especial é automaticamente
ativada quando o modo (AF) é seleccionado.
Neste modo, aquecedor ficará desligado até a
temperatura ambiente atingir o congelamento e
o aquecedor ligará automaticamente a corrente
HI. O aquecedor se ligará e desligará, para
manter a temperatura entre 5-8 °C.

DESLIGAR AUTOMÁTICO
DE SEGURANÇA
O termoventilador possui um dispositivo
de segurança integrado que o desliga
automaticamente, em caso de sobreaquecimento
acidental. Só poderá voltar a funcionar depois de o
utilizador reiniciar a unidade.

Para reiniciar o termoventilador
1. Desligue o termoventilador da corrente

életrica e espere 30 minutos até que o
aparelho se esfrie.

2. Passados os 30 minutos, ligue novamente
o termoventilador à tomada e utilize-o
normalmente.

Fusível de Protecção de Segurança
Na situação improvável do aquecedor não
responder a uma situação de sobreaquecimento,
o fusível de protecção de segurança é
accionado. Neste caso, o aquecedor não é
reiniciado. Por favor, contacte o seu número de
assistência local para aconselhamento.
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